
CZ 452, 453, 455, 511 3/8" HD SCOPE BASES - EGW CZ 452, 453, 455,
511 3/8" DOVETAIL 20 MOA

EGW CZ 452, 453, 455, 511 with 3/8" Dovetail Heavy Duty Scope Bases. Add
the versatility of a one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling
or tapping. Precision machined from extruded aluminum with Picatinny
slot-and-rail spacing that allows fast and simple changes to eye relief, plus great
flexibility in scope choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s
receiver. Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Heavy Duty mounts are .100"
lower than the Lightweight mounts to minimize weight and keep your optic closer
to the barrel centerline for improved accuracy. Full-width cross-slots are gauged
to MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid extruded 7075 T6
aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW recommends
20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite.

Attributes

Name: EGW CZ 452, 453, 455, 511 3/8" DOVETAIL 20 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000303
Mfr. No.: 80902
Action Type: Bolt Action
Color: Black
Elevation: 20 MOA
Make: CZ
Material: Aluminum
Model: 452,453,455,511
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.131kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für CZ 452, 453, 455, 511 3/8" HD
Zielfernrohrmontagen

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die EGW CZ 452, 453, 455, 511 3/8" Dovetail Heavy Duty Zielfernrohrmontagen
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und
Installation deiner Zielfernrohrmontagen zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du es
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Sicherheitsanweisungen während der Installation und Benutzung befolgt werden.
Gehe verantwortungsbewusst mit Feuerwaffen und zugehörigem Zubehör um.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig die Zielfernrohrmontagen auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates über die EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überschreite nicht das empfohlene Drehmoment von 20 inch lbs bei der Installation der Zielfernrohrmontagen.
Verwende nur kompatible Picatinny oder WeaverZielfernrohrRinge, um eine ordnungsgemäße Passform
sicherzustellen.
Vermeide es, die Zielfernrohrmontagen zu modifizieren, da dies die Sicherheit gefährden kann.
Stelle sicher, dass die Zielfernrohrmontagen vor der Verwendung der Feuerwaffe sicher montiert sind.
Überprüfe immer, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Zielfernrohrmontagen installierst oder
anpasst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle alle benötigten Werkzeuge, einschließlich eines Torx®Schlüssels.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installation:

Suche die werkseitigen Montagebohrungen am Empfänger der Feuerwaffe.
Richte die Zielfernrohrmontage an den Montagebohrungen aus.
Setze die Innensechskantschrauben in die Löcher ein.
Ziehe die Schrauben mit einem Drehmoment von 20 inch lbs fest. Trage einen Tropfen blauen Loctite
auf die Schrauben auf, um sie zu sichern.

Verwendung:

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung und Stabilität der Zielfernrohrmontagen.
Passe das Zielfernrohr nach Bedarf für optimalen Augenabstand und Genauigkeit an.
Überprüfe regelmäßig die Installation, um sicherzustellen, dass sie fest bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist.
Befolge lokale Richtlinien für die Entsorgung von Aluminium und Metallkomponenten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich der Sicherheit und Verwendung deiner EGW CZ 452, 453, 455, 511 3/8"
HD Zielfernrohrmontagen, konsultiere bitte die Kontaktinformationen des Herstellers, die mit deinem Produkt
bereitgestellt werden.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Genieße dein Schießerlebnis mit Vertrauen
und Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for CZ 452, 453, 455, 511 3/8"
HD Scope Bases

Introduction
Thank you for choosing the EGW CZ 452, 453, 455, 511 3/8" Dovetail Heavy Duty Scope Bases. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and installation of your scope bases. Please read this document
carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety instructions are followed during installation and use.
Always handle firearms and related accessories responsibly.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope bases for any signs of wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended torque of 20 inch lbs when installing the scope bases.
Use only compatible Picatinny or Weaver scope rings to ensure proper fit.
Avoid modifying the scope bases as this may compromise safety.
Ensure that the scope bases are securely mounted before using the firearm.
Always check that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope bases.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a Torx® wrench.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Locate the factory scope mount holes on the receiver of the firearm.
Align the scope base with the mount holes.
Insert the socket head Torx® screws into the holes.
Tighten the screws to a torque of 20 inch lbs. Apply a drop of blue Loctite to the screws to secure them.

Usage:

After installation, check the alignment and stability of the scope bases.
Adjust the scope as needed for optimal eye relief and accuracy.
Regularly inspect the installation to ensure it remains secure.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste if it is damaged or no longer usable.
Follow local guidelines for the disposal of aluminum and metal components.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the safety and use of your EGW CZ 452, 453, 455, 511 3/8" HD Scope Bases,
please refer to the manufacturer's contact information provided with your product.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience with confidence and safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Bases de
Mira EGW CZ 452, 453, 455, 511 3/8" HD

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira Dovetail de Servicio Pesado de 3/8" EGW para CZ 452, 453, 455 y 511. Esta
guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso y la instalación seguros de tus bases
de mira. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las instrucciones de seguridad durante la instalación y el uso.
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios relacionados de manera responsable.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente las bases de mira en busca de signos de desgaste o daño.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre actualizaciones de retiros a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas el par de torsión recomendado de 20 pulgadaslibras al instalar las bases de mira.
Utiliza únicamente anillas de mira compatibles Picatinny o Weaver para asegurar un ajuste adecuado.
Evita modificar las bases de mira, ya que esto puede comprometer la seguridad.
Asegúrate de que las bases de mira estén montadas de forma segura antes de usar el arma de fuego.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar las bases de mira.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave Torx®.
Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.

Instalación:

Localiza los agujeros de montaje de fábrica en el receptor del arma.
Alinea la base de mira con los agujeros de montaje.
Inserta los tornillos de cabeza hexagonal Torx® en los agujeros.
Aprieta los tornillos a un par de 20 pulgadaslibras. Aplica una gota de Loctite azul a los tornillos para
asegurarlos.

Uso:

Después de la instalación, verifica la alineación y estabilidad de las bases de mira.
Ajusta la mira según sea necesario para obtener un alivio ocular y precisión óptimos.
Inspecciona regularmente la instalación para asegurarte de que siga siendo segura.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular si está dañado o ya no es utilizable.
Sigue las pautas locales para la eliminación de componentes de aluminio y metal.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte relacionado con la seguridad y el uso de tus Bases de Mira Dovetail de Servicio
Pesado EGW CZ 452, 453, 455, 511 3/8", por favor consulta la información de contacto del fabricante proporcionada
con tu producto.



Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Disfruta de tu experiencia de tiro con confianza y
seguridad.
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Guide de sécurité pour les bases de lunette HD 3/8"
CZ 452, 453, 455, 511

Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette Heavy Duty 3/8" Dovetail EGW pour les modèles CZ 452, 453, 455, 511. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une installation sûres de vos
bases de lunette. Veuillez lire ce document attentivement avant utilisation.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que toutes les instructions de sécurité sont suivies lors de l'installation et de l'utilisation.
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires connexes de manière responsable.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement les bases de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des mises à jour sur les rappels via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne dépassez pas le couple recommandé de 20 pouceslbs lors de l'installation des bases de lunette.
Utilisez uniquement des anneaux de lunette Picatinny ou Weaver compatibles pour garantir un ajustement
correct.
Évitez de modifier les bases de lunette, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Assurezvous que les bases de lunette sont correctement montées avant d'utiliser l'arme à feu.
Vérifiez toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster les bases de lunette.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé Torx®.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Installation :

Localisez les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de l'arme à feu.
Alignez la base de lunette avec les trous de montage.
Insérez les vis Torx® dans les trous.
Serrez les vis à un couple de 20 pouceslbs. Appliquez une goutte de Loctite bleu sur les vis pour les
sécuriser.

Utilisation :

Après l'installation, vérifiez l'alignement et la stabilité des bases de lunette.
Ajustez la lunette si nécessaire pour un confort visuel et une précision optimaux.
Inspectez régulièrement l'installation pour vous assurer qu'elle reste sécurisée.

Instructions de mise au rebut
Disposez de tous les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers normaux s'il est endommagé ou n'est plus utilisable.
Suivez les directives locales pour la mise au rebut des composants en aluminium et en métal.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant la sécurité et l'utilisation de vos bases de lunette HD 3/8" EGW CZ
452, 453, 455, 511, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec votre produit.



Merci de prêter attention à ces directives de sécurité. Profitez de votre expérience de tir en toute confiance et en
toute sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per
Ottiche HD da 3/8" CZ 452, 453, 455, 511

Introduzione
Grazie per aver scelto le basi per ottiche Heavy Duty da 3/8" Dovetail EGW CZ 452, 453, 455, 511. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e un'installazione sicuri delle vostre basi per ottiche. Si
prega di leggere attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che tutte le istruzioni di sicurezza siano seguite durante l'installazione e l'uso.
Maneggiare sempre le armi da fuoco e gli accessori correlati in modo responsabile.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente le basi per ottiche per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati sugli aggiornamenti delle revoche tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare la coppia raccomandata di 20 pollicilbs durante l'installazione delle basi per ottiche.
Utilizzare solo anelli per ottiche compatibili Picatinny o Weaver per garantire una corretta adattabilità.
Evitare di modificare le basi per ottiche, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Assicurarsi che le basi per ottiche siano montate saldamente prima di utilizzare l'arma da fuoco.
Controllare sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare le basi per ottiche.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave Torx®.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione:

Individuare i fori di montaggio per l'ottica di fabbrica sul ricevitore dell'arma da fuoco.
Allineare la base per ottiche con i fori di montaggio.
Inserire le viti a testa esagonale Torx® nei fori.
Serrare le viti a una coppia di 20 pollicilbs. Applicare una goccia di Loctite blu sulle viti per fissarle.

Uso:

Dopo l'installazione, controllare l'allineamento e la stabilità delle basi per ottiche.
Regolare l'ottica secondo necessità per un ottimale comfort visivo e precisione.
Ispezionare regolarmente l'installazione per garantire che rimanga sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari se è danneggiato o non più utilizzabile.
Seguire le linee guida locali per lo smaltimento di componenti in alluminio e metallo.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o supporto riguardanti la sicurezza e l'uso delle vostre basi per ottiche HD da 3/8" EGW CZ
452, 453, 455, 511, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il prodotto.

Grazie per la vostra attenzione a queste linee guida di sicurezza. Godetevi la vostra esperienza di tiro con fiducia e
sicurezza.
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Turvaohjeet CZ 452, 453, 455, 511 3/8" HD Kiikarin
Jalustat

Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW CZ 452, 453, 455, 511 3/8" Dovetail Heavy Duty Kiikarin Jalustat. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet varmistaaksesi jalustojen turvallisen käytön ja asennuksen. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikkia turvallisuusohjeita noudatetaan asennuksen ja käytön aikana.
Käsittele aina ampumaaseita ja niihin liittyviä lisävarusteita vastuullisesti.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti jalustoja kulumisen tai vaurioiden varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotevaroista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Älä ylitä suositeltua vääntöä 20 tuuman punnan asennettaessa jalustoja.
Käytä vain yhteensopivia Picatinny tai Weaverkiikarin renkaita varmistaaksesi oikean istuvuuden.
Vältä jalustojen muokkaamista, sillä se voi vaarantaa turvallisuuden.
Varmista, että jalustat on kiinnitetty turvallisesti ennen ampumaaseen käyttöä.
Tarkista aina, että ampumaase on tyhjennetty ennen jalustojen asentamista tai säätämistä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien Torx®avain.
Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.

Asennus:

Etsi tehtaan kiikarin kiinnitysreiät aseen vastaanottimesta.
Aseta jalusta kiinnitysreikien kohdalle.
Aseta sokkaavaimen Torx®ruuvit reikiin.
Kiristä ruuvit 20 tuuman punnan vääntöön. Lisää tippa sinistä Loctitea ruuvien varmistamiseksi.

Käyttö:

Tarkista asennuksen jälkeen jalustojen kohdistus ja vakaus.
Säädä kiikaria tarvittaessa optimaalisen silmän etäisyyden ja tarkkuuden saavuttamiseksi.
Tarkista asennus säännöllisesti varmistaaksesi, että se pysyy tukevana.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen.
Noudata paikallisia ohjeita alumiini ja metallikomponenttien hävittämiseksi.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea EGW CZ 452, 453, 455, 511 3/8" HD Kiikarin Jalustojen
turvallisuudesta ja käytöstä, viittaattehan tuotteen mukana olevaan valmistajan yhteystietoon.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti ampumakokemuksestasi luottamuksella ja
turvallisesti.
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Bezpečnostní pokyny pro CZ 452, 453, 455, 511 3/8"
HD montáže puškohledu

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali EGW CZ 452, 453, 455, 511 3/8" Dovetail Heavy Duty montáže puškohledu. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného použití a instalace vašich montáží. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly všechny bezpečnostní pokyny dodržovány během instalace a používání.
Vždy s puškami a souvisejícími příslušenstvími zacházejte zodpovědně.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte montáže puškohledu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci montáží nepřekračujte doporučený utahovací moment 20 palcových liber.
Používejte pouze kompatibilní Picatinny nebo Weaver montážní kroužky pro zajištění správného uchycení.
Vyhněte se úpravám montáží, protože to může ohrozit bezpečnost.
Zajistěte, aby byly montáže puškohledu pevně namontovány před použitím pušky.
Vždy zkontrolujte, že je puška vybitá, před instalací nebo úpravou montáží.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně Torx® klíče.
Ujistěte se, že je puška vybitá a směřuje bezpečným směrem.

Instalace:

Najděte tovární otvory pro montáž puškohledu na přijímači pušky.
Zarovnejte montáž s otvory.
Vložte šrouby s torxovou hlavou do otvorů.
Utáhněte šrouby na utahovací moment 20 palcových liber. Aplikujte kapku modrého Loctite na šrouby
pro zajištění.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte zarovnání a stabilitu montáží puškohledu.
Přizpůsobte puškohled podle potřeby pro optimální vzdálenost očí a přesnost.
Pravidelně kontrolujte instalaci, abyste zajistili, že zůstává bezpečná.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte výrobek do běžného domácího odpadu, pokud je poškozený nebo již není použitelný.
Dodržujte místní pokyny pro likvidaci hliníkových a kovových komponentů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo podporu týkající se bezpečnosti a používání vašich EGW CZ 452, 453, 455, 511 3/8" HD
montáží puškohledu se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené s vaším výrobkem.



Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si své střelecké zkušenosti s důvěrou a
bezpečností.


